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“KANDİL UÇURMAK” DEYİMİNİN KÖKENİ VE ANLAM 

ÖZELLİKLERİ 
 

Hasan KAYA1 

ÖZET 

Türk dili, deyimler ve mecazlı kalıp yapılar bakımından oldukça zengin bir dildir. 

Türkçenin deyim zenginliğinin en güzel örneklerinden biri klasik Türk edebiyatı 

metinleridir. Bu metinlerde yer alan deyimlerin bazıları kullanımdan düĢmüĢken 

bazıları bugün de dilimizde kullanılmaktadır. Bu geleneğin metinlerinde deyim 

sözlüklerinde yer almayan, unutulan ya da bazı anlamları bugün bilinmeyen pek çok 

deyim veya kalıp yapı vardır. Klasik Türk edebiyatı metinlerinde deyim kullanımı ile 

ilgili son yıllarda pek çok araĢtırmanın yapıldığı görülmektedir. Bu yazıların bazıları 

bir deyim özelinde bazıları da bir eserde yer alan deyimlere dairdir. Bu çalıĢmaların 

her biri Türkçenin zenginliğine katkı sunan değerli ürünlerdir. 

Bu yazıda “kandil uçurmak” deyiminin kökeni ve anlam özellikleri üzerinde 

durulmuĢtur. “Kandil uçurmak” aslında bir ramazan âdetidir. Bu âdet sonraları çocuk 

oyununa da dönüĢmüĢtür. Ayrıca “kandil uçurmak” tabirinin deyimleĢme aĢamaları 

ele alınmıĢtır. “Kandil uçurmak” deyimi deyim sözlüklerinde yer almamaktadır. Bu 

araĢtırmayla deyim sözlüklerinde yer almayan “kandil uçurmak” deyiminin hem 

kökenine dair bilgiler verilmiĢ hem de anlam özellikleri üzerinde durulmuĢtur. Ayrıca  
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deyimin “kâğıt uçurmak” deyimi ile birlikte kullanımına temas edilmiĢtir. Bu 

çalıĢmayla Türkçenin deyim zenginliğinin bir örneği ortaya konmuĢ, deyim 

sözlüklerinde yer almayan bu deyime ve anlam özelliklerine dikkat çekilmiĢtir. 

Anahtar kelimeler: klasik Türk edebiyatı, deyim, kandil uçurmak, kâğıt 

uçurmak 

 

THE SOURCE AND MEANING FRAME OF THE IDIOM “FLYING OIL 
LAMP” 

ABSTRACT 

Turkish is a language that is rich in terms of idioms and structures as parts of the 

figure of speech. One of the most beautiful examples that reflect this richness in the 

Turkish language is the texts in classical Turkish literature. Some of the idioms 

included in these texts have no longer been used and forgotten for a long time while 

some of them have still been used in today‟s literary works. In the texts based on this 

tradition, some various idioms and structures have no longer been used and/or 

forgotten. It is seen that there are many recent studies about the use of idioms in 

Classical Turkish Literature texts. Some of these works are based on the analysis of 

one specific idiom while some others are about the idioms in a work. All of these works 

contribute to the richness of the Turkish language. 

The purpose of this study is to analyze the idiom “Flying Oil Lamp” in terms of its 

origin and meaning characteristics. “Flying Oil Lamp” is a Ramadan tradition. This 

tradition has turned into children‟s play in time. The phases of turning into an idiom 

are analyzed in this study. The idiom “Flying Oil Lamp” isn‟t included in the 

dictionaries of the idiom. Information about the origin of the idiom which is not 

included in idiom dictionaries and meaning features are presented. On the other 

hand, the use of the idiom together with the use of “Flying Paper” is analyzed. The 

richness of the Turkish language in terms of idioms is presented in this study; the 

idiom and its meaning frame are mentioned in this study. 

Keywords: Classical Turkish literature, idiom, flying oil lamp, flying paper 

 

GİRİŞ 

Klasik Türk edebiyatı metinlerinde bugünkü Türkçede kullanılmayan 

deyimlere rastlamak mümkündür. Kimi zaman bugün kullanılan bir deyimin  

bilinmeyen anlamlarının bu edebiyatın ürünlerinde yer aldığı görülür. “Kandil 

uçurmak” deyimi bugün kullanılmayan ve deyim sözlüklerinde de yer 

verilmeyen deyimlerden biridir. 
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“Kâğıt uçurmak” deyiminin ramazan ayı bağlamında “kandil uçurmak” deyimi 

ile birlikte kullanıldığı örnekler dikkat çekicidir. “Kâğıt uçurmak” deyimi 

ramazan ayı bağlamında “oruç yemek” ve “afyon içmek” anlamlarına 

gelmektedir (Kaya, 2022: 102-104).  

Bu yazıda “kandil uçurmak” deyiminin kökeni, doğuĢ yeri, mecazlaĢarak 

deyimleĢtiği kullanımları ve anlam özellikleri ortaya konmuĢtur.  

 

“Kandil Uçurmak” Deyiminin Kökeni 

Mahya kelimesi Farsça “mâh” kelimesine getirilen Arapça “-iyye” ekiyle 

oluĢturulmuĢ “mâhiyye” kelimesinin TürkçeleĢmiĢ Ģeklidir (Bozkurt, 2003, s. 

396). “Mâh” kelimesi “ay” anlamında kullanıldığından ve mahyalar ramazan 

ayı boyunca bir aylık sürede asıldığından bu ad verilmiĢtir. Mahyacılık, bugün 

de yaĢayan geleneklerdendir. Sultan II. Selim (1566-1574) döneminde 

camilerin kandil gecelerinde ve bayramlarda kandil ile süslenmesi, Sultan III. 

Murad (1574-1595) devrinde de minarelerde kandil yakılması gelenek hâline 

gelmiĢtir. Sultan I. Ahmed‟in (1603-1617) bu geleneği mecburi hâle getirdiği, 

ilk mahyanın da onun döneminde kullanıldığı kaynaklarda yazılıdır. Osmanlı 

döneminde Ġstanbul‟un selatin camileri baĢta olmak üzere Edirne, Bursa gibi 

Ģehirlerde de mahyanın kullanıldığı bilinir (Çoruk, 2001: 193-194; Ünver, 

1995: 47-49).  

Mahya iki minare arasına gerilen halatlara kurulmaktadır. Bu halatlara 

ĢimĢirden yapılma halkalar ve kancalarla gevĢek yedek ipleri bağlanır; bunlara 

kutular asılır, kutuların içine kandiller oturtulur ve yanması için yağ konurdu. 

Mahya bu kandillerle yapılan resim ve yazılan yazılara denmektedir ve bu 

gelenek günümüze kadar yeni teknolojilerle süregelmiĢtir. Mahyanın amacı 

ramazanın getirdiği sevinç, bolluk, ferahlık sebebiyle Tanrı‟ya duyulan Ģükranı 

vurgulamak, insanlara ramazan sevgisi aĢılamak, onlara güzelliği, iyiliği 

hatırlatmaktır (Pakalın, 1993: 387; Sakaoğlu ve Akbayar, 1999: 73; Ünver, 

1995: 56-57). Ġki minare arasına kurulan mahyalar dıĢında farklı mahyalar da 

kullanılmıĢtır. Buna göre mahyalar çeĢitli isimler almıĢtı. Tek minareli 

camilerde minare Ģerefesi ile kubbe alemi arasına kurulan mahyaya “dıĢ 

mahya”, caminin içinde ana kubbenin yarıçapının iki noktası arasında, 

genellikle kıbleye yönelen cemaatin bakıĢ yönüne göre veya kubbeden  

sarkıtılarak kurulan mahyaya ise “iç mahya” denirdi. Ayasofya, Sultanahmet, 

Süleymaniye, Nuruosmaniye ve Hekimoğlu Ali PaĢa camilerinin iç mahyaları 

meĢhurdu. “Kaftanlamak” veya “kaftan giydirmek” Ģeklindeki uygulamada ise 

minare külahından Ģerefeye veya minare pabucuna kadar minareler dikey bir  
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Ģekilde birkaç hat hâlinde inen kandillerle donatılırdı. Kaftanlama, bazen 

minare ile birlikte veya tek baĢına ana kubbe ve yan kubbeler üzerinde de 

uygulanmıĢtır (Kara, 2015: 185-186). 

“Kandil” Latince aydınlatıcı; mum, lamba anlamındaki “candela” kelimesinden 

ArapçalaĢan “kındîl” kelimesinin Türkçeye geçmiĢ Ģeklidir (Bozkurt, 2001: 

299). “Kandil uçurmak” deyiminin kökenine baktığımızda bu deyimin eski bir 

ramazan âdetinden ortaya çıktığı anlaĢılmaktadır. Nitekim “kandil uçurmak” 

Ģeklinde eski bir ramazan âdeti vardı. Eskiden ramazanlarda mahya kurulan 

büyük camilerin avlusuna kandil indirilmesi münasebetiyle gördüğümüz bu 

uygulamada kandil uçurtulacak ipin bir ucu minarenin Ģerefesine, öteki ucu 

da cami avlusunun Ģerefe hizasına gelen bir iki metre yüksekliğinde bir yere 

bağlanırdı. Kandil uçurma, büyük cami minareleri ile mescit minareleri 

arasında da olurdu.  

Laleli Camii minaresi ile KızıltaĢ Camii minaresi arasında kandil uçurulduğu 

bilinmektedir. Uçurtmacı tabir edilen cami görevlisi teravih namazından sonra 

kandil uçurtmaya baĢlardı. Kutu içinde ipe iliĢtirilerek minareden salıverilen 

kandil aĢağıya doğru iner, kandillerin birbirini takiben bu iniĢlerinin hâsıl 

ettiği hoĢ manzarayı seyretmek için halk cami avlusuna toplanırdı. Seyirciler 

de kandil kutusunun bir tarafına Ģeker veya kurabiye gibi Ģeyler koyup 

uçurtmacıya hediye gönderirdi. Kandillerin minareden yere iniĢi yıldız 

uçuĢunu andırdığı için bu adı almıĢtı. Bunu gören çocuklar da ev 

pencerelerinde ya da ağaçların dallarına bağladıkları iplere kandilli mahyalar 

kurar ve geceleri yaktıkları kandilleri bu iplerde uçurarak eğlenirdi (Pakalın, 

1993: 160; Ünver, 1995: 52-53). Kandil uçurmanın bu Ģekilde çocuk oyununa 

dönüĢtüğü kaynaklarda yazılıdır (Demirci, 2021: 125; Kaplan ve Poyraz, 2010: 

165).  

Kâmûs-ı Türkî‟de “kandil uçurmak” yapısına “çocukların sabun köpüğünden 

balon üflemesi” anlamı da verilmiĢtir (ġemseddin Sami, 1989: 1085). Bugün 

de hazır ürünleri satılan oyuncağın eskiden doğal olanı çocukların sabun 

köpüğünden balon yaparak onu havaya doğru üfleyerek uçurmaları idi. Buna 

da “kandil uçurmak” denmekteydi. Klasik Türk Ģiirinde bu çocuk oyununun 

“habâb uçurmak” ve “sabun uçurma” Ģeklinde geçtiği örnekler de vardır 

(Aydemir, 2017: 166; Esir, 2017: 66). 

Enderunlu Fâzıl‟a (ö. 1810) ait aĢağıdaki örnekte gerçek anlamıyla kandil 

uçurmanın yukarıda anlatılan âdeti ifade için kullanıldığı görülmektedir. ġair, 

“kayyum” adı verilen cami görevlisinin uçurduğu kandillerle geceyi gündüze 

çevirdiğini belirtmiĢtir. ġaire göre yıldızlara adeta ip takmıĢ gibi bir  
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görüntünün oluĢtuğu bu manzara sebebiyle kimse baĢını kaldırıp artık 

gökyüzüne bakma ihtiyacı duymamaktadır (Düzenli ve Çukurlu, 2021: 708): 

Kayyum ki kanâdil ile şâmı seher eyler  

Kandîl uçurur yıldıza rağmen neler eyler  

Seyyâreye ip takmada „arz-ı hüner eyler  

Mâhiyyet-i eflâke „aceb kim nazar eyler    

Enderunlu Fâzıl (Düzenli ve Çukurlu, 2021: 708) 

“Meyhane kapısında mum yakmaktan bir kez olsun el çek; gel oruç tut da 

kandili çocuklar uçursun.” Ģeklinde günümüz Türkçesine aktarabileceğimiz 

aĢağıdaki beyitte Halîmî (ö. 1759) “kandil uçurmak” deyimini kullanmıĢtır. 

Burada deyimin yukarıda izah edildiği gibi cami görevlilerinin mahyalardaki 

kandilleri uçurmalarından hareketle çocukların oynadıkları “kandil uçurma 

oyunu”nu ifade için kullanıldığı anlaĢılmaktadır: 

Der-i meyhânede mum yakmadan el çek bir kez 

Sâ‟im ol câmi„de gel kandîl uçursun sıbyân   

Halîmî (Çağlı, 1998: 66) 

Eskiden insanlar geceleri bir yerden bir yere giderken kandil kullanırdı. Hatta 

Osmanlıda geceleri sokağa çıkanların kandil taĢımalarının zorunlu olduğu 

dönemler de yaĢanmıĢtır. Eskiden kâğıt kandillerin kullanıldığı, kandil 

taĢımanın zorunlu olduğu zamanlar pratik olduğu için kâğıt kandillerin 

taĢındığı bilinmektedir. Tulumbalı kandil, suhte kandili, ĢiĢe kandili eskiden 

kullanılan bazı kandil çeĢitleridir (Abdülaziz Bey, 2002: 205). Aynı Ģekilde pek 

çok fener çeĢidi de vardı. Vüzera feneri, çelebi feneri, imam feneri, cep feneri, 

davulcu feneri, tulumbacı feneri, balıkçı feneri bunlardan bazılarıdır 

(Abdülaziz Bey, 2002: 148). Ġbrahim Tırsî‟ye (ö. 1766) ait aĢağıdaki beyitte 

fener çeĢitlerinden iĢkenbe fener ve kâğıt fener anılmıĢtır:  

Terâvihe çün mescide gidenlere lâzım 

İşkenbe fener yok ise kâğıd fener olsun   

Tırsî (Yılmaz, 2001: 145) 

Osmanlıda “kandil uçurmak” dıĢında “fener uçurmak” da bir âdetti. Bu, H 

harfi biçiminde çakılmıĢ ve iç içe geçirilmiĢ çıtalardan oluĢan iskeletin kâğıtla  

kaplanmasıyla yapılan bir uçurma modelidir. Kutu Ģeklinde bir görünüme 

sahip bu uçurtmaya fener uçurtma denmesinin sebebi iki iskeletin birleĢtiği 

noktaya gaz yağı konulmuĢ fener yerleĢtirilmesidir. Bu uçurtmaların örneğini 

Üsküdar Belediyesi Mehmet Naci Aköz Uçurtma Müzesinde görmek  
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mümkündür.2 Günümüzde de “dilek feneri” adıyla yapılan ve dilek tutularak 

gökyüzüne uçurulan fenerlerin olduğu bilinmektedir. Bu fenerler yangın 

çıkarma risklerinden dolayı pek çok yerde yasaklanmıĢtır.  

Bağdatlı Rûhî‟ye (ö. 1605/06) ait aĢağıdaki örnekte fener uçurmak âdetinin 

16. yüzyılda da var olduğu anlaĢılmaktadır. Kendisine seslenen Ģair, 

gökyüzünde görünen ay ve onun etrafındaki haleyi sevgilinin gece uçurduğu 

fenere benzetmiĢtir. Beyti “Ey Rûhî! Gökyüzünde görüneni ay ve onun 

etrafındaki hale sanma; o parlak ay (olan sevgili) bu gece fener yakıp 

uçurmuştur (gördüklerin fener uçurmasıdır).” Ģeklinde günümüz Türkçesine 

aktarmak mümkündür: 

Görinen gökyüzinde hâle vü meh sanma ey Rûhî 

Fenâr yakup uçurmışdur bu gice ol meh-i garrâ   

Bağdatlı Rûhî (Ak, 2001: 328) 

Gerçek anlamda kullanılan bazı “kandil uçurmak” yapıları ile Ģairlerin 

yukarıdaki örnekte geçen “fener uçurmak” âdetini de kastetmiĢ olmaları 

ihtimal dâhilindedir. Nitekim eski Ģiirimizde bunun “fânûs uçurmak” Ģeklinde 

de örnekleri vardır. Emrî‟nin (ö. 1575) “Gökyüzünde görülen dönüp duran felek, 

dolunay ve onun etrafındaki hale değildir; gönül âhı ezelden kâğıtla bir fânûs 

uçurmuştur (gökyüzünde görülen odur)” Ģeklinde günümüz Türkçesine 

aktarılabilecek beytinde “fânûs uçurmak” tabiri kullanılmıĢtır. Ay ve onun 

etrafındaki haleyi Ģairin kâğıtla fanus uçurmak olarak hayal etmesi, 

hazırlanan fanusların yuvarlak oluĢu, kâğıttan yapılması ve içine konulan 

yanıcı maddeyle adeta etrafında hale olan bir ay gibi uçması anlamına 

gelmektedir. ġairin tasvir ettiği fanus günümüzde kullanılan dilek fenerlerine 

oldukça yakındır: 

Ezelde âh-ı dil kâğıdla bir fânûs uçurmışdur 

Degüldür çarh-ı ser-gerdân u hâleyle meh-i tâbân 

   Emrî (Saraç, 2002: 216) 

“Kandil Uçurmak” Yapısının Mecazlaştığı Örnekler 

Eskiden kandillerin elde taĢınması ve ramazanda minarelere gerilen 

mahyaların indirilmesi Ģeklinde gördüğümüz “kandil uçurmak” âdeti ile 

çocukların bu âdetten hareketle oynadıkları “kandil uçurmak oyunu” ve “fener  

                                                           
2 Detaylı bilgi için bk. https://unihaber.com.tr/kultur/osmanli-kulturunden-gunumuze-miras--

--fener-ucurtma 
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uçurmak” uygulaması “kandil uçurmak” deyiminin gerçek anlamının zeminini 

oluĢturmaktadır.  

“Kandil uçurmak” deyimi gerçek anlamının dıĢında “oruç yemek” anlamında 

da kullanılmıĢtır. Özellikle mahyacıların kendi aralarında bir jargon olarak 

oruç yemeye “kandil uçurmak” tabirini kullandıkları bilinmektedir (Pakalın, 

1993: 160). Bunun temelinde oruç yemenin Osmanlı toplumunda hoĢ 

karĢılanmaması olmalıdır. Mahyacılar bu sebeple kendi aralarında herkesin 

anlamayacağı “kandil uçurmak” tabirini “oruç yemek” anlamında 

kullanmıĢlardır. Nitekim “kâğıt uçurmak” deyimi de ramazan ayı bağlamında  

“oruç yemek” ve “afyon içmek” anlamlarına gelmektedir (Kaya, 2022: 102-104).  

“Kâğıt uçurmak” deyiminin geçtiği bazı örneklerde “kandil uçurmak” deyimine 

de yer verildiği görülmektedir. “Kâğıt uçurmak” ve “kandil uçurmak” 

deyimlerinin bu Ģekilde jargon örneği olması yukarıda da belirtildiği gibi 

aslında bir çeĢit gizleme amacı taĢır. Bugün de esrar, afyon, kokain gibi 

uyuĢturucu madde ticareti yapanların ya da bu maddeleri kullananların 

teknik takiplere takılmamak ve gizlenmek amacıyla bu maddeler için çeĢitli 

jargon örnekleri kullandıkları, Ģifreli konuĢtukları bilinmektedir. Eski toplum 

da bu konuda bugünkünden farklı değildi. Mesela halk arasında maslak 

denilen esrar için “antin, dalga, dem, diĢ, dûd-ı siyah, duman, fino, fülfül, 

gonca, gubâr, hanteriĢ, haĢiĢ, hindi baba, hûd, hurde, kabza, kara biber, 

kaynar, keyf, kırma, nefes, paspal, sarı kız, yuf, yunan, zâbıt duymaz” adları 

da kullanılmıĢtır (Eliaçık, 2020: 742-743).  

Esrar kahvehanelerine de “tekke” denilmiĢtir (Erkal, 2007: 31). Eskiden keyif 

verici haplara da çeĢitli isimler verilmiĢti. Bunlardan bazıları Ģunlardır: 

Bayram PaĢa, Kara Pehlivan, uĢĢakî, Rahikî, safâyî, çilevar, cedvar, Ģifâ, Ģâhî, 

ferah (Abdülaziz Bey, 2002: 310). 

Nazîr Ġbrahim‟e (17. yy) ait aĢağıdaki örnekte “kâğıt uçurmak” deyimi 

kullanılmıĢtır. Kâğıt uçuranlar afyon tiryakileridir. Tenha bir köĢede oruç yiyip 

afyon içen bu tiryakiler oruçlularla da mescitte oturmaktan geri 

durmamıĢlardır. Afyonun kâğıda sarılması ikinci beyitte söz konusu edilmiĢtir 

(Kaya, 2022: 103). Bilindiği gibi “tiryâk” “afyon”, “tiryâki” de “afyon içen” 

anlamındadır. Beyitteki “gıdâ” kelimesi afyon tiryakilerinin afyona verdikleri 

isimdir (Abdülaziz Bey, 2002: 326): 

 

Kimi kâğıd uçurur gûşe-i tenhâda velî 

Vaz„-ı sâ‟imle mesâcidde olur yine mukîm 
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Kâğıda sardı gıdâsın dahi n‟eyler bilmem 

Fikr-i keyf ile olup kârı perîşân u sakîm   

Nazîr Ġbrahim (ġengün, 2006: 367) 

Ârif Süleyman‟a (ö. 1769) ait bir ramazaniyye kasideden alınan aĢağıdaki 

örnekte dostların gece kandil uçurduğu, gündüzleri de kâğıt uçurdukları 

anlatılmıĢtır. Kandil uçurmanın yukarıda gerçek anlamını verdiğimiz 

örneklerinden ayrılan bu örnekte deyimin cami görevlilerinin yaptığı veya 

çocukların oynadığı “kandil uçurma” olmadığı anlaĢılmaktadır. Beyitte 

“tenhâca” ifadesine dikkat etmek gerekir ki ramazanda afyon içmek hoĢ 

karĢılanmazdı. Bunun gizlice yapılması gerekirdi. Hatta afyon tiryakilerinin 

ramazan geceleri kâğıtlara sarılı afyonları yuttukları ve gündüz midelerinde 

patlayan bu afyonların onları müptelası oldukları afyon konusunda 

oruçluyken bile orucu güya bozmadan hayran ettiği bilinmektedir (Pala, 2002: 

17). Afyonun sarıldığı bu kâğıtlara “kefen”, afyonu kâğıda sarmaya da 

“kefenleme” denirdi (Onay, 1996: 83). “Kâğıt uçurmak” yapısındaki “uçurmak” 

fiilinin afyon sarhoĢluğu ile de ilgisi olmalıdır. Beyitte tenhaca kâğıt uçuran 

dostlar oruç yemekte ve afyon içmektedir. Beyitte “kandil uçurmak” deyimi de 

bir jargon olarak “afyon içmek” anlamında kullanılmıĢtır. Osmanlıda afyon 

genellikle yasaklanmamıĢ, hap Ģeklinde, macun Ģeklinde, nargileye 

karıĢtırılarak, tütüne karıĢtırılarak ve farklı Ģekillerde kullanılmıĢ; afyon 

tiryakileri için Süleymaniye‟de Tiryakiler ÇarĢısı denilen bir kahvehaneler 

dizisi var olmuĢtur (Abdülaziz Bey, 2002: 326). Bu beyitteki gece “kandil 

uçurmak” ve gündüz “kâğıt uçurmak” afyon tiryakilerinin afyon içmesi 

anlamında kullanılmıĢtır: 

Gice kandil uçurup rûzları şevkından 

N‟ola tenhâca eğer kâğıd uçursa yârân   

Ârif (TankuĢ, 2002: 98) 

Ġbrahim Tırsî‟ye (ö. 1766) ait bir ramazaniyyeden alınan aĢağıdaki beyitlerde 

gündüz kâğıt uçuranlar (afyon içenler) anılmıĢtır. Gündüz afyon içenlerin oruç 

da yedikleri için korkmaları gerektiği belirtilmiĢtir. Nitekim bu Ģiirin matla 

beytinde Ramazanın geliĢini anlatan ve keyif ehlinden bahseden Ģair, 

aĢağıdaki ilk beyitte de “Atdukları tutdukları hep elde gıdâdur” mısraıyla bu 

keyif ehlinin iĢinin “gıdâ” oluĢunu ifade etmiĢtir. Bilindiği gibi “gıdâ” kelimesi  

afyon anlamında kullanılmaktadır (Erkal 2007: 54). Yukarıda ifade edildiği gibi 

değiĢik Ģekillerde (sigara, nargile, macun, hap vb.) tüketilebilen afyon, 

genellikle kâğıda sarılarak satılır ve sunulur. Afyon macunu ve hapları  
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kâğıtlara sarıldığı gibi tütün içine karıĢtırılan afyon da sigara kâğıdına 

sarılmaktadır. “Kâğıt uçurmak” yapısı deyimleĢirken ihtimal ki afyon 

tiryakilerinin afyonu kâğıda sarıp birbirlerine atmalarının da etkisi olmuĢ 

olmalıdır. “Atdukları tutdukları” yapıları tiryakilerin afyonları kâğıtlara sarıp 

birbirlerine atmalarını destekler mahiyettedir. Beyitteki “kandil uçurmak” 

yapısına da dikkat etmek gerekir. “Kandil uçurmak” gerçek anlamıyla 

yukarıda ifade edildiği gibi mahyacıların teravihten sonra yaptığı bir uygulama 

olduğu gibi bunu gören çocukların da mahalle aralarında oyuna 

dönüĢtürdükleri bir uygulamadır (Demirci, 2021: 125). Yine yapının yukarıda 

ifade edildiği gibi bir jargon olarak “oruç yeme” anlamı da vardır. Bu örnekteki  

“kandil uçurmak” yapısı gerçek anlamda değil, deyim olarak “afyon içmek” 

anlamında kullanılmıĢtır: 

Atdukları tutdukları hep elde gıdâdur 

İster ki biri birlerini bî-keder olsun 

 

Kandil uçurur gicelerinde zurafâsı 

Kâğıd uçuran gündüzi ehl-i hazer olsun   

Tırsî (Yılmaz, 2001: 145) 

Refet Mehmed Azîz‟e (ö. 1765) ait aĢağıdaki örnekte keyif erbabının her akĢam 

kandil uçurduğu ifade edilmiĢtir. “Kandil” kelimesinin çoğulu “kanâdil”dir. 

Kandilleri her akĢam uçuranlar keyif erbabıdır ki bununla kastedilen afyon 

içenler olmalıdır. “Kandil uçurmak” deyimi burada afyon müptelalarının 

akĢamları afyon içmelerini ifade için kullanılmıĢtır: 

Yıldızı düşmek ile tâ‟ir-i bezm-i „ayşın 

Keyf erbâbı kanâdil uçurur her ahşam   

Re‟fet (KardaĢ, 2008: 41) 

Yukarıdaki iki Ģaire ait örnekte “kandil uçurmak” fiilinin gece yapıldığı 

belirtilmiĢti. Bu yönüyle deyime “afyon içme” anlamı verirken ihtiyatlı 

davranmak gerekmiĢtir. AĢağıdaki Refî„-i Kâlâyî‟ye (ö. 1823) ait örnekte ise 

kandil uçurmak fiili kuĢluk vaktinde yapılmaktadır. Yine beyitte “tenhâ” 

ifadesi dikkat çekmektedir. Ramazanda oruç yemek de afyon içmek de hoĢ 

karĢılanmazdı. KuĢluk vaktinde kandil uçurmanın cami görevlilerinin yaptığı  

kandil uçurmak veya çocukların oynadığı kandil uçurmak oyunu olmadığı 

açıktır. Tenhada yapılan bu iĢ afyon içmektir. Deyim bu örnekte “afyon içmek” 

anlamında kullanılmıĢtır. ġair “uçmağa” ifadesini zahidin uçması ve cennete  
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minnet etmesi Ģeklinde güzel bir tevriye örneği olarak kullanmıĢ, uçmak 

fiilinin sarhoĢluk ile olan ilgisine de gönderme yapmıĢtır: 

N‟ola kuşlukda ola kandîl uçursa tenhâ 

Ki o zâhid gibi hiç uçmağa itmez minnet    

Refî„-i Kâlâyî (Apaydın, 2007: 102) 

Mustafa Fennî‟ye (ö. 1745/46) ait aĢağıdaki beyitte de “kandil uçurmak” yapısı 

kullanılmıĢtır. Beytin ilk mısraında tiryakilerin oruç yediklerini (ekl-i rûze) 

halka göstermemeleri tembih edilmiĢtir. ġair bu tiryakilere tütün çubuğu ile 

göz göre göre kandil uçurmamalarını söylemektedir. Yukarıda anlamlarına ve 

uygulamalarına değindiğimiz kandil uçurmanın buradaki anlamı da 

kanaatimize göre yine “afyon içmek” olmalıdır. Nitekim çubuk da afyon içme 

yöntemlerinden biridir: 

Tiryâki ekl-i rûzeyi halka duyurmasun 

Çûb-ı duhânda göz göre kandîl uçurmasun  

Fennî (Demirkazık, 2022: 400) 

 

SONUÇ 

Kandil uçurmak eski bir ramazan âdetidir. Cami minarelerine bağlanan iplere 

asılı kandillerin uçarcasına bir ıĢık görüntüsü ile bu âdete kandil uçurmak 

denmiĢtir. Çocukların bunu evlerinin dam ve çatılarına, pencere 

korkuluklarına ve duvarlara bağladıkları iplerle oyuna dönüĢtürdükleri 

görülmektedir. Eski kültürde kâğıt kandiller ve fenerlerin kullanıldığı ve 

fenerlerin de uçurulduğu bilinmektedir. Mahyacıların kendi aralarında bir 

jargon olarak oruç yemeye “kandil uçurmak” tabirini kullandıkları 

görülmüĢtür. Eski kültürde esrar ve afyona da farklı isimler verildiği bilinir. 

Buradan hareketle “kandil uçurmak” tabiri oruç yemek ve afyon içmek 

anlamlarına deyimleĢmiĢtir.  

Benzer bir mecazlaĢma daha önce bir baĢka çalıĢmada ele aldığımız “kâğıt 

uçurmak” deyiminde de tespit edilmiĢtir. Hatta bu iki deyimin bu anlamlarıyla 

aynı Ģiirde birlikte kullanıldığı örnekler de tespit edilmiĢtir. Tespit edilen 

örneklerden hareketle “kandil uçurmak” deyiminin “oruç yemek” ve “afyon 

içmek” anlamlarının 17. yüzyılda ortaya çıktığı, 18 ve 19. yüzyıllarda 

yaygınlaĢtığını söylemek yanlıĢ olmayacaktır. “Kandil uçurmak” yapısının 

deyim sözlüklerinde yer almayan bu anlamları ilk kez bu çalıĢmayla ortaya 

konmuĢtur. Bu çalıĢmayla bazı deyimlerin sosyal  
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hayatla bağlantısına dair bir örnekleme de yapılmıĢtır. Böylece hem klasik 

Türk edebiyatının deyim ve ifade zenginliği ortaya konmuĢ hem de Türkçenin 

deyimler bakımından ne kadar zengin bir dil olduğuna bir örnek verilmiĢtir.  
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